




BernhardThomas 

Dramaty

Czytelnik

Przełożyły 

Monika Muskała
Danuta Żmij-Zielińska

Wyboru dokonała i posłowiem opatrzyła

Agata Wittchen-Barełkowska

Tom 1



4

Tytuły oryginałów: 
Die Macht der Gewohnheit, Minetti, Vor dem Ruhestand

Die Macht der Gewohnheit
© Suhrkamp Verlag Frankfurt am Main 1974, 2005

Minetti
© Suhrkamp Verlag Frankfurt am Main 1977, Suhrkamp 
Verlag Berlin 2010

Vor dem Ruhestand
© Suhrkamp Verlag Frankfurt am Main 1979, 2007

All rights reserved and controlled through Suhrkamp 
Verlag Berlin.

Projekt okładki i karty tytułowej: 
Agnieszka Cieślikowska

Redaktor prowadzący: Anna Rucińska
Redaktor techniczny: Hanna Bernaszuk
Korekta: Agnieszka Czerepowicka

Copyright for the Polish translation by 
© Monika Muskała
© Danuta Żmĳ -Zielińska

© Copyrigth for the Afterword by 
Agata Wittchen-Barełkowska

© Copyright for the Polish edition by 
 Spółdzielnia Wydawnicza „Czytelnik”, Warszawa 2020

Spółdzielnia Wydawnicza „Czytelnik”
ul. Wiejska 12a, 00-490 Warszawa
Warszawa 2020. Wydanie I w tym wyborze
Ark. wyd. 6,8, ark. druk. 22,25
Skład: WMC, Warszawa
Druk: Drukarnia Wydawnicza
im. W.L. Anczyca, Kraków

ISBN 978-83-07-03474-4



5

Siła przyzwyczajenia

Komedia

Ja sam za młodu wahałem się między 
Sorboną a Komedią.

DIDEROT

...ale rasa wieszczów wymarła...
ARTAUD
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OSOBY:

CARIBALDI, dyrektor cyrku
WNUCZKA 
ŻONGLER 
POGROMCA 
BŁAZEN

Przyczepa Caribaldiego
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SCENA PIERWSZA

Fortepian z lewej
Cztery pulpity z przodu
Szafa, stół z radiem, fotel, lustro, obrazy
Kwintet Pstrąg na podłodze
Caribaldi szuka czegoś pod szafą

ŻONGLER wchodzi
Co pan tam robi
Kwintet na podłodze
panie Caribaldi
Jutro Augsburg
nieprawdaż

CARIBALDI
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Taki piękny kwintet
podnosi kwintet
Nawiasem mówiąc
otrzymałem francuski list
stawia kwintet na jednym z pulpitów
Niech pan sobie wyobrazi
stawka gwarantowana
Ale doświadczenie uczy
że oferty



8

nie należy przyjmować
od razu
Tego uczy doświadczenie 
rozkłada kwintet na pulpicie
W Bordeaux przede wszystkim
białe
Czego pan tam szuka
panie Caribaldi
bierze wiolonczelę opartą o pulpit, przeciera ją pra-
wym rękawem i opiera o pulpit
Zakurzona
wszystko zakurzone
Bo gramy na takim
zakurzonym placu
Wieje tu
i kurzy się

CARIBALDI
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Jutro Augsburg
Dlaczego tu gramy
pytam się
Dlaczego pytam
Pańska w tym głowa
panie Caribaldi

CARIBALDI
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Jutro Augsburg
oczywiście
Wystarczy zostawić wiolonczelę
choćby parę chwil
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na wierzchu
zdmuchuje kurz z wiolonczeli
Niedbalstwo
panie Caribaldi
bierze wiolonczelę
Maggini
nieprawdaż
Nie
salo
tak zwana
wiolonczela ferrarska
opiera wiolonczelę o pulpit i cofa się o krok, przy-
glądając się jej
Instrumentalny
klejnot
Ale oczywiście
nie możemy grać tylko
na wyasfaltowanych placach
Na północ od Alp
salo
wiolonczela ferrarska
na południe od Alp 
maggini
albo
przed piątą po południu
maggini
a po piątej po południu
wiolonczela ferrarska
salo
zdmuchuje kurz z wiolonczeli
Zawód na wymarciu
nagle do Caribaldiego
Czego pan tam szuka
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CARIBALDI
Kalafonii

ŻONGLER
Kalafonii
Oczywiście
Kalafonii
Bez przerwy kalafonii
bo dopadła pana słynna wśród instrumentalistów
niemoc w palcach
Czyżby nie miał pan
drugiej kalafonii
tak zwanej
zapasowej
Jako dziecko
pan wie że grałem
na skrzypcach
jako dziecko
miałem dwa szmaragdowozielone pudełka
i w każdym z tych szmaragdowozielonych 

pudełek
zapasową kalafonię
To co najważniejsze
zawsze
w zapasie
wie pan
Gdy się jest czynnym instrumentalistą
należy
mieć zapasową kalafonię

CARIBALDI
Jutro w Augsburgu

ŻONGLER
Jutro w Augsburgu
panie Caribaldi
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CARIBALDI
Musi być tu
pod szafą

ŻONGLER schyla się i również zagląda pod szafę
Czekają na mnie
w Bordeaux
pięcioletni kontrakt
panie Caribaldi
Mój numer z talerzami to nawiasem mówiąc
wybitnie francuski numer
Sześć w lewej
osiem w prawej
po kolei
w takt muzyki
proszę pana
I dodatek na ubranie
ekstra
Mam
nowy kostium
panie Caribaldi
Paryski aksamit
Paryski jedwab
od Aleksandra
proszę pana
elegancka podszewka
nagle
Niech pan patrzy
tu
jest kalafonia
wstaje
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CARIBALDI
Tu jest
wyjmuje kalafonię spod szafy

ŻONGLER
Powinien pan sobie w Augsburgu
kupić drugie pudełko

CARIBALDI
Jutro w Augsburgu

ŻONGLER
Czekają na mnie
w Bordeaux 
Sarrasani
to za każdym razem
tryumf
najwyższa klasa
panie Caribaldi
a z Bordeaux 
na południe
aż do Portugalii
Lizbony 
Porto
proszę pana

CARIBALDI podchodzi z kalafonią do wiolonczeli, sia-
da i przeciera smyczek kalafonią

ŻONGLER
Dla żonglera
który nie włada
francuskim językiem
to nie takie łatwe
ale ja władam
francuskim językiem
Francuski był ojczystym językiem
mojej matki
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Pablo Casals miał zawsze
pięć albo sześć kawałków kalafonii
w zapasie
Jutro w Augsburgu

CARIBALDI
Jutro w Augsburgu

ŻONGLER
Ta nadzwyczajna kobieta
moja matka
wystąpiła nawiasem mówiąc w Nantes
z Kościoła

CARIBALDI nacierając równomiernie smyczek ka-
lafonią
Co chwila wypada mi
z ręki 
kalafonia
na podłogę

ŻONGLER
Niemoc w palcach
panie Caribaldi
prawdopodobnie
to sprawa wieku

CARIBALDI
Drugie pudełko kalafonii

ŻONGLER
Od lat powtarzam
niech pan sobie kupi
drugie pudełko kalafonii

CARIBALDI
Jutro w Augsburgu

ŻONGLER
Pod szafą
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pokazuje pod szafę
Tam

ŻONGLER i CARIBALDI zaglądają pod szafę
ŻONGLER

Zawsze pod szafą 
tam
to przecież bardzo ciekawe
Niemoc w palcach
i prawo grawitacji

CARIBALDI
Od roku czy dwóch
mam trudności z utrzymaniem w ręce
kalafonii

ŻONGLER
Pańska ręka
nawykła do bicza
nie do kalafonii
panie Caribaldi

CARIBALDI rozpina brudny gors koszuli fraka
ŻONGLER zrywa się, podbiega do obrazu wiszącego 

krzywo na ścianie, poprawia ten, a potem jeszcze 
inny i wraca na miejsce
Przez cały dzień zastanawiam się
jak długo już próbuje pan ten kwintet
piętnaście
może nawet dwadzieścia lat
jeśli mnie pamięć nie myli
począwszy od pierwszego dnia
odkąd z panem pracuję
siedzi pan tutaj w fotelu
i próbuje kwintet Pstrąg

CARIBALDI
Kwintet Pstrąg
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ćwiczę
od dwudziestu lat
biorąc dokładnie
od dwudziestu dwóch
To terapia
proszę pana
Niech pan gra na instrumencie
na instrumencie strunowym
powiedział mi lekarz
żeby pańska koncentracja nie osłabła

ŻONGLER
Bo niczego się pan tak nie obawiał
jak osłabienia koncentracji

CARIBALDI
Koncentracja
nie może słabnąć
Wtedy
dwadzieścia dwa lata temu
moja koncentracja
nagle osłabła
Strzelę z bicza
nie ma precyzji
rozumie pan
nie ma precyzji
jak strzelę z bicza

ŻONGLER
Konie przestały reagować

CARIBALDI
Nieprecyzyjnie
już bez tej
nieodzownej precyzji
I teraz gram
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albo powiedzmy raczej ćwiczę
od dwudziestu dwóch lat na wiolonczeli

ŻONGLER
Od dwudziestu dwóch lat
kwintet Pstrąg

CARIBALDI pociąga długo smyczkiem najniższy 
dźwięk

ŻONGLER
Artyście
który uprawia jakąś sztukę
potrzebna jest inna dodatkowa sztuka
jedna sztuka
z drugiej sztuki
jedne sztuczki
z drugich

CARIBALDI wyciąga do Żonglera prawą rękę
W tej ręce
widzi pan
nieszczęście
Upuszczam kalafonię
cofa rękę
A umysł
nie jest już zdolny
do koncentracji
nagle
koncentracja słabnie
Tylko zamiłowanie do sztuki cyrkowej

ŻONGLER
W rzeczy samej
Sztuka
to nic innego jak wzajemne oddziaływanie
sztuka cyrkowa
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sztuka
sztuka
sztuka cyrkowa
rozumie pan
Ciekaw jestem czy próba
dojdzie dzisiaj do skutku
Pańska wnuczka
niedomaga
błazen
ma coś z gardłem
a pogromca
padł dziś znowu ofi arą
własnej melancholii
To jest pojęcie
panie Caribaldi
pojęcie medyczne

CARIBALDI
Ostatnia próba
to był skandal
Nie chciałbym już
czegoś takiego przeżywać
pociąga smyczkiem długo najniższy dźwięk
Pĳ anego pogromcy
który ledwie się na nogach trzyma
błazna któremu nieustannie
spada czapka z głowy
wnuczki która już samym swoim istnieniem
działa mi na nerwy
Prawda jest klęską

ŻONGLER
Środa to zawsze
zły dzień
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Ale sobota to też
nie najlepszy dzień
Nawet zwierzęta są inne w środę
niż w sobotę
w sobotę inne
niż w środę
Ale po ludziach
do tego jeszcze artystach cyrkowych
artystach
panie Caribaldi
można się przecież
spodziewać opanowania

CARIBALDI
Gdyby chociaż raz
jeden jedyny raz udało się
zagrać do końca
kwintet Pstrąg
jeden jedyny raz doskonała muzyka

ŻONGLER
Dzieło sztuki
panie Caribaldi

CARIBALDI
Z tego ćwiczenia
uczynić sztukę 

ŻONGLER
Bez incydentów
taki piękny utwór

CARIBALDI
Tak wysoka literatura
proszę pana
W ciągu tych dwudziestu dwóch lat
nie udało się ani razu
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bezbłędnie
zagrać do końca
kwintetu Pstrąg
nie mówię już o wspinaniu się na wyżyny artyzmu 
Zawsze znajdzie się ktoś
kto wszystko zniszczy
czy to przez roztargnienie
czy przez podłość

ŻONGLER
Niezdolność do koncentracji
panie Caribaldi

CARIBALDI
Raz są to skrzypce
raz altówka
raz kontrabas
raz fortepian
To znowu mnie samego dopadają
te fatalne bóle kręgosłupa
zwĳ am się z bólu
proszę pana
i utwór muzyczny rozpada się
Uda się przypilnować błazna
żeby panował nad instrumentem
a już pogromca przy fortepianie
traci głowę
albo wnuczka
która już dziesięć lat
gra na altówce
wbĳ a sobie
jak w ostatni wtorek
drzazgę
Z twarzą wykrzywioną bólem



20

nie można grać Schuberta
a już na pewno nie kwintet Pstrąg
Skąd mogłem wiedzieć
że służyć muzyce
jest tak trudno
pociąga smyczkiem długi dźwięk na wiolonczeli
A nie mogę kwintetu
grać sam
To jest kwintet
znowu naciera smyczek kalafonią, podczas gdy 

ŻONGLER mówi
Ogromne przywiązanie z jednej strony
jakie odczuwam
Bordeaux
Francja panie Caribaldi
z drugiej strony
Ubranie ekstra
rozumie pan
i całą zimę
wzdłuż Riwiery tam i siam
do tego możliwość
pracowania z siostrą

CARIBALDI upuszcza kalafonię 
ŻONGLER podnosi ją

Wszystko takie inne 
we Francji
panie Caribaldi
O czymkolwiek by pomyśleć
czysta rozkosz
Jak pan wie
wprost uwielbiam
nad Atlantykiem
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jeść małże
w białym bordeaux
podaje Caribaldiemu kalafonię
Niemiecki język
ogłupia z czasem
niemiecki język 
uciska na mózg
chwyta się za głowę

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
ŻONGLER przyglądając się Caribaldiemu 

Ekstra podwyżka na ubranie
I francuski zefi rek
panie Caribaldi

CARIBALDI pociąga smyczkiem długi niski dźwięk 
na wiolonczeli

ŻONGLER jeszcze intensywniej przygląda się Cari-
baldiemu
Z taką postawą
górnej części ciała
Casals wspiął się
na sam szczyt

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
ŻONGLER

Te ciągłe zmiany powietrza
raz na północ
raz na południe od Alp
szkodzą instrumentowi
Zawsze trzeba go stroić
zawsze dostosowywać do innych warunków
do każdej miejscowości
do każdego powietrza ekstra
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CARIBALDI
Ekstra

ŻONGLER
Ale tak zwana muzyka kameralna
była w pańskiej rodzinie
Również w mojej rodzinie

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk na wio-
lonczeli

ŻONGLER
I zawsze tylko
kwintet Pstrąg
Najlepiej jak pan mówi
w Pradze
najgorzej
na Oktoberfest

CARIBALDI
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Na Oktoberfest

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk, szar-
pie struny wiolonczeli

ŻONGLER
Sztuka jako środek
do innej sztuki
refl eksyjnie
Zawsze jest to
ostatnie przedstawienie
Jeszcze podczas numeru z talerzami
zwĳ ają namiot
patrzy i pokazuje w górę
Ja muszę patrzeć w górę
więc widzę
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jak zwĳ ają namiot
Publiczność oczywiście
nie widzi tych zabiegów

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
ŻONGLER

Uwaga publiczności
skoncentrowana jest na mnie
podchodzi i poprawia obrazy i lustro
Zaletą
posiadania francuskiej matki
Jak pan wie
mój ojciec jest z Gelsenkirchen
nieszczęśliwy człowiek
przez pewien czas
zajmował się budownictwem okrętowym
nagle
Na osiemnastu kończę
Osiemnaście talerzy i już
Nagle przestraszyłem się
panie Caribaldi
patrzy na kamizelkę Caribaldiego
Pańska kamizelka jest brudna
panie Caribaldi

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk na wio-
lonczeli

ŻONGLER
Pańska kamizelka jest brudna
panie Caribaldi

CARIBALDI
Kiedy przez cały dzień
pełza się po podłodze
w poszukiwaniu
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kalafonii
bierze kalafonię i przeciera nią smyczek, podczas gdy 

ŻONGLER mówi
Proponują mi
wieczór solo
w sanatorium w Rouen
rozumie pan
Do numeru z talerzami
jeszcze ta sztuczka z pudlem
Ze sztucznym pudlem

CARIBALDI
Pańska sztuczka ze sztucznym pudlem

ŻONGLER
Ta sztuczka ze sztucznym pudlem
której mi pan zabronił
Dwa lata poświęcone na tę sztuczkę
a pan mi jej potem zabronił
W Rouen mogę pokazać tę sztuczkę
Moja siostra zaakceptowana
jako asystentka
Sarrasani
panie Caribaldi
To pańskie słowa
Odejść
nie oglądać się
nie oglądać się
odejść
wykrzykuje
Odchodzę do Francji
panie Caribaldi

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
Jutro Augsburg
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ŻONGLER
Jutro Augsburg
poprawia obraz
Sarrasani
panie Caribaldi

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk
ŻONGLER

Tak naprawdę
wcale nie chodzi o numer z talerzami
ani o mnie
tylko o skrzypce
panie Caribaldi
O kwintet Pstrąg
który beze mnie nie istnieje
Pan mnie zmusił

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
ŻONGLER

Do gry na skrzypcach
bo w fatalnym nastroju
powiedziałem
zdradziłem się
że jako dziecko grałem na skrzypcach
Pan mnie do skrzypiec
z powrotem przymusił
z niewiarygodną bezwzględnością

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk
ŻONGLER

A pańską wnuczkę
zmusił pan do altówki
błazna do kontrabasu
a pogromcę bratanka
do fortepianu
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woła 
Zmusił
zmusił
poprawia lustro, jakby chciał się w  ten sposób 
uspokoić
Przy czym pański bratanek
nienawidzi gry na fortepianie
nagle pokazuje na drzwi
Przez te drzwi
wchodzą pańskie ofi ary
panie Caribaldi
Pańskie instrumenty 
panie Caribaldi
Nie ludzie 
instrumenty
pokazuje na fortepian
Pański bratanek pogromca
wpadł raz na pomysł
żeby rozwalić fortepian
siekierą
nie zrobił tego
chociaż siekiera zawisła już w powietrzu
Powstrzymałem go
Zna pan brutalność swojego bratanka
sam pan mówi
to bydlę
Ależ nie
ja na to
Być może tak zwane pomieszanie zmysłów
ale już samo wyobrażenie
rozwalonego fortepianu
niech pan tylko pomyśli
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fortepianu rozwalonego
przez pańskiego rodzonego bratanka
Głowa boli
głowa boli
łapie się za głowę
Odebrałem siekierę
pańskiemu bratankowi
Traktując przy tej okazji
pańskiego bratanka tak
jak pański bratanek
traktuje tak zwane dzikie zwierzęta 
Podszedłem do niego

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk
ŻONGLER

Przemawiałem do niego
Uspokajałem go
Potem złożyłem mu obietnicę

CARIBALDI podnosi oczy w górę
ŻONGLER

Że zdradzę mu tajemnicę 
sztuczki ze sztucznym pudlem
Tak
pokazuje
pański bratanek trzymał siekierę nad głową
cóż to dla niego
rozwalić fortepian
jednym jedynym ciosem
zna pan jego siłę
zna pan jego zdecydowanie
bierze jeden pulpit i zdmuchuje z niego kurz

CARIBALDI pociąga długi niski dźwięk na wiolonczeli
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ŻONGLER
Ale obietnicy
nie mogłem dotrzymać
Bo mi pan zagroził zwolnieniem
jeśli wyjawię pańskiemu bratankowi
sztuczkę
czy powiedzmy raczej sztukę
sztuczki ze sztucznym pudlem
Byłem zdany na pańską pomoc
sztuczka z talerzami nie była jeszcze
na tyle zaawansowana
żebym mógł się usamodzielnić
Nie mogłem
pana zrazić
na to nie mogłem sobie pozwolić
Nie mogłem pana szantażować
To pan szantażował mnie
Byłem na pana zdany
Mój bratanek będzie grał
na fortepianie
tak długo jak zechcę
powiedział pan
pokazuje na kąt
Tam w kącie
pan to powiedział
Tonem nieznoszącym sprzeciwu
bierze zeszyt nutowy i zdmuchuje z niego kurz
Pan ma władzę nad bratankiem
i wnuczką
Błazen błaznuje tylko dlatego
że pan go do tego zmusza
Ci wszyscy ludzie
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są zdani na pana
Gdyby ci ludzie odważyli się raz
nie przyjść
nie zagrać
kwintetu Pstrąg
Ale oni się nie odważą
na taką potworność

CARIBALDI szarpie struny wiolonczeli
ŻONGLER

Ci ludzie
są na pana zdani
nie mają nic
i są na pana zdani
Nawet ja nigdy nie miałem odwagi
n i e  zagrać
siada
Wręcz przeciwnie
jeszcze zachęcałem innych
łapie się za głowę
Puknąć się w głowę
z taką niekonsekwencją
Konsekwencja
pańskie pojęcie
precyzja
konsekwencja
te dwa
pańskie pojęcia
Ale oczywiście pan także cierpi
z powodu własnej bezwzględności
mianowicie na swój
megalomański sposób
panie Caribaldi
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A przyczyną są
pańskie bóle kręgosłupa 
pańska drewniana proteza

CARIBALDI
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Pańskie zdrowie
nadwątlone już od dzieciństwa
Nadwrażliwość
pod sklepieniem czaszki 
panie Caribaldi
nagle gwałtownie
Chory i kuternoga
rządzą światem
wszystkim rządzą chorzy
i kuternogi
To jakaś komedia
jakieś złośliwe upokorzenie

CARIBALDI pociąga smyczkiem niski dźwięk na wio-
lonczeli

ŻONGLER
Kiedy się tak jak ja
przez ponad dziesięć lat służy
przyznaję geniuszowi
i wszystko

CARIBALDI wybucha głośnym śmiechem
ŻONGLER

I wszystko kwitowane jest
takim właśnie śmiechem
wyjmuje list z kieszeni marynarki
Ale teraz
mam ten list



31

z Francji
Dyrektor cyrku Sarrasani we własnej osobie
pisze do mnie

CARIBALDI przestaje się śmiać
ŻONGLER znacząco z listem nad głową

Kto w swoim życiu
otrzymał taką ofertę
no kto

CARIBALDI robi cztery krótkie pociągnięcia smycz-
kiem, po czym odpycha wiolonczelę od siebie, nie 
wypuszczając jej z rąk; rozkazująco
Maggini
nie
salo
wiolonczelę ferrarską
Nie rozumie pan
chcę wiolonczelę ferrarską

ŻONGLER bierze od niego wiolonczelę
CARIBALDI komenderując

Wiolonczelę ferrarską
ŻONGLER podchodzi z wiolonczelą Magginiego do sza-

fy, wyjmuje tak zwaną wiolonczelę ferrarską, a do 
środka wstawia wiolonczelę Magginiego

CARIBALDI
Doskonałość
Doskonałość
rozumie pan
nic więcej

ŻONGLER podaje Caribaldiemu tak zwaną wiolon-
czelę ferrarską

CARIBALDI
Mój bratanek



32

Moja wnuczka
co to za ludzie
A Pablo Casals
co to za człowiek
wykrzykuje
Co to za ludzie
co za stworzenia
co za niedorzeczności
każde z osobna kupa nieszczęścia
Pan błazen
co za niedorzeczność
panienka wnuczka
Ci wszyscy ludzie
spokrewnieni czy nie
kosztowali mnie mnóstwo pieniędzy
pieniędzy
i cierpliwości
Całożyciowa próba nerwów
pociąga smyczkiem niski dźwięk na wiolonczeli
Casals
to jest to
przeciera smyczek kalafonią
Gdy widzę bratanka pogromcę
myślę
brutalność idzie w parze z głupotą
widzę błazna
oto spaceruje imbecylizm
imbecylizm
gubi czapkę
zobaczę wnuczkę
widzę podłość jej matki
Niech pan da
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wyrywa Żonglerowi z ręki wiolonczelę, którą ten 
przez chwilę przytrzymał, żeby Caribaldiemu nie 
spadła na podłogę
Imbecylizm
Tak
Casals
albo Schopenhauer
rozumie pan
albo Platon
pociąga długi niski dźwięk
Kiedyś mi się śniło
że byłem w Archangielsku
a nie wiem
jak jest w Archangielsku
Ale znałem tylko Archangielsk
o to chodzi
o nic innego
rozumie pan
A panu się wydaje
że może pan odejść
wykrzykuje
Sarrasani
też mi coś
Niech pan tu
w mojej trupie robi numer z talerzami
tu na tym placu
udoskonala swoją sztukę
Jaka tam doskonałość
Robić postępy
rozumie pan
o to chodzi
Wystawiać się na próbę
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rozumie pan
Gdy wokół tylko podłość
pociąga smyczkiem długi dźwięk na wiolonczeli
Słyszy pan
zupełnie inaczej
zupełnie inaczej
słyszy pan
Salo
ma zupełnie inny dźwięk
niż maggini
Która to godzina
Niech mi pan nie mówi
która godzina
pociąga smyczkiem długi niski dźwięk
Salo
Wiolonczela ferrarska
Przed piątą jedna
po piątej druga
pięć razy pociąga krótko smyczkiem tam i z po-
wrotem
Salo
słyszy pan
Wilgotność
na północ od Alp
pociąga smyczkiem niski dźwięk
Musi się pan dokładnie wsłuchać
zupełnie inny dźwięk
Ale gdy zagram na wiolonczeli ferrarskiej
przed południem
ma to zgubne skutki
Musisz to sobie wpoić
powiadam zawsze
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przed południem jedna
po południu druga
Jak Casals
refl eksyjnie
Jutro Augsburg

ŻONGLER
Dwa pudełka kalafonii
panie Caribaldi

CARIBALDI
Ale jeśli się bezustannie myśli jak ja myślę
to wariactwo
Jedna wiolonczela przed południem
druga po południu
rozumie pan
To dotyczy również skrzypiec
Altówki też dotyczy
pociąga smyczkiem parę krótkich dźwięków na 
wiolonczeli

ŻONGLER wyjmuje z szafy futerał na skrzypce, a z fu-
terału instrument, siada i go stroi

CARIBALDI
Jeszcze nigdy mi się nie zdarzyła
poranna próba
na wiolonczeli ferrarskiej
jeszcze nigdy
A na południe od Alp
dokładnie odwrotnie
Talent mojej wnuczki
nie jest wielkim talentem
ale pięknie
tańczy na linie
pięknie
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gra na altówce
pięknie
Dziecko
A mój bratanek
wybitny antytalent
Z drugiej strony gra na fortepianie
to dla pogromcy
lekarstwo
Obcowanie ze zwierzętami proszę pana
przeciwnie
Te ustawiczne rany
Jutro w Augsburgu
musi pójść do lekarza
jutro w Augsburgu
Tak naprawdę mój bratanek
powinien był zostać
tym kim jest
z gruntu
mieszczańskim osobnikiem
to ja na siłę
wciągnąłem go do trupy

ŻONGLER
Jego poprzednik
zagryziony na śmierć

CARIBALDI
Zagryziony na śmierć

ŻONGLER
Zagryziony przez leopardy

CARIBALDI
Musieliśmy
zastrzelić
leopardy
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Ten biedny człowiek
rozszarpany przez leopardy
pociąga smyczkiem długi niski dźwięk na wio-
lonczeli
Wydawało się
że kwintet przepadł
Wtedy wpadłem na pomysł
żeby z bratanka zrobić

ŻONGLER
Z bratanka
pogromcę
a zatem i fortepianistę

CARIBALDI
Mieliśmy pogromcę
i pianistę

ŻONGLER
Kwintet był uratowany

CARIBALDI
Kwintet
był uratowany
pociąga smyczkiem długi niski dźwięk na wio-
lonczeli
nawiasem mówiąc mojemu bratankowi
nie tylko ten jeden raz przyszło do głowy
żeby rozwalić fortepian
Raz po raz
podejmował próbę

ŻONGLER
Przy użyciu nieodpowiednich środków
jednakowoż

CARIBALDI
Jednakowoż




	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


